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Ася Савельская
Женился. Трудности перевода
Глава 1. Серьёзные намерения
О том, что я собираюсь жениться, первым узнал отец невесты.
Второй — её мать.
Потом два брата, несколько тётушек и мужчина, которому поручили выяснить стоимость аренды праздничных столов.
Я узнал последним.
Что, согласитесь, несколько странно, учитывая, что жениться предстояло именно мне.
Но обо всём по порядку.
Меня зовут Максим. Мне тридцать четыре года, я живу в Москве, работаю системным аналитиком и не склонен к необдуманным поступкам.
Во всяком случае, до недавнего времени я так считал.
В отпуск на Филиппины я отправился по трём причинам.
Во-первых, хотелось моря.
Во-вторых, хотелось тепла.
В-третьих, хотелось оказаться как можно дальше от моего начальника Виктора Семёновича, который считал, что слова «срочно» и «Максим» в корпоративной переписке должны употребляться исключительно вместе.
Маршрут я продумал заранее. Отель забронировал за четыре месяца. Медицинскую страховку оформил с расширенным покрытием. Скачал офлайн-карты, проверил документы, составил список необходимых вещей.
В списке было сорок семь пунктов.
Жены среди них не значилось.
* * *
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